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Tanabipuyk O. [lepexnanu [lerpa CxyHIs 3 yropchkoi MOBH (Ha MaTepiaii nepexiaznis noesii Binmvomra Kosaua); kinb-

KicTb 6ibmiorpadiunux mxepen —13; MoBa ykpaiHChKa.

Anoranis. [Terpo MuxonaifoBimy CKyHIIb HaJICKUTh A0 KOTOPTH THX IOETiB, TBOPYMI TANaHT SKUX peani3yBaBcs 1 B
cdepi xynoxHboro nepekiany. [lepexnaganpKoro AisUTBHICTIO MoYaB 3aiimatucs 3 nodarky 60-x pp. XX cr. 3-mij iforo mepa
3’ SIBHJIMCS TIepeKiIagy 3 15 pi3HUX MOB, Cepejl SIKUX YiIbHEe MicIle 3aiiMaloTh 1 mepekiaau 3 yropebkoi Mo (B. Kosau, b. Ca-
nai, 3. Jleopke, A. ®omop, W. Cepaar, 3. 3enk). [Tepexnaganska CraAnHHa MUTIS epeOyBae B MO 30py JIITEpaTypoO3HABIIIB
O. IrnaroBuu ta 1. [BaHuIIMHA, OTHAK AETAIBHOTO aHANI3y MEPEKIadiB caMe 3 YrOpchKol MOBH 3/iHCHEHO 1i1e He OyJ10.

Mera crarTi nonsArae B aHaii3i IepekiaiiB Moesiil 3akapnaTchKoro yropchkomMoBHoro mnoera B. Koawa. ¥V possinui
0XapaKTEepPU30BaHO OCHOBHI PUCH TBOPYOI AisTBHOCTI Ta mocTari B. KoBaya B KOHTEKCTI JIiTepaTypHOTO MpoIecy 3aKapraTTs
60-70-x pp. XX CT.; MPOCTEKEHO OCOOIMBOCTI Ta TPYIHOILI MEPEKIaay YropChbKHX MOe3il YKpaiHChKOIO; MPOaHai30BaHO
nepexsaganeki Tpanchopmanii, siki 3acrocysas [1. CkyHIpb sk nepexiagad. O6’€KTOM TOCTIDKeHHS cTaiu Bipmi « Tummay, «51
co0i ii xouy, 3emmmoy, «Jle Ti, €B0?» B opuTiHAIMI Ta epekIaai. AKTyaJbHICTh CTATTi MOSICHIOETHCS BiICYTHICTIO KOMITIIEKCHO-
TO JOCIKEHHS 3a3HaYeHHX MepeKiIaiB, 10 3a0e3neuye i HOBU3HY MePeKIIal03HaBIOro aHai3y, 3AiIHCHEHOTO B Il mpaiii.

I1. CkyHIIb 3yMiB BBIITH y «IIOCTHYHHUI CBIT» aBTOpa OpUTiHAIY, BIAUYTH HOT0 IHTEHIII], Ta IPAKTHYHO CTaB HUM, IPH-
WHSBIIHM OTO MaHepy i MOBY. Y mepekuaai moesii « Tuimay 3a 10omoMororo pisHUX MepekIafabKix Tpanchopmaltiil (1ekomi-
pecii, komnpecii) 1. CkyHIf0 BAaJI0Cs MEPEKIACTH T. 3B. «KUBI», CHOBHEHI eMolliii MeTadopy IPUPOIHBO, HE BTPAYAIOUH iX-
HBOT 00pasHocTi. Y nepekiai noesii ¢pinocoderroro cupsimyBanus «51 cobi 11 xoay, 3emimo» I1. CkyHIp 36epirae Bci 0codmm-
BOCTI MO€3ii-opuriHaty Ta madupae BIydHi ekBiBaseHTH. [lepexnanad BaeThes 10 yIyieHb, 3aMiHU Ta IEPECTaHOBOK, OHAK
Takxi [l € BMOTHBOBaHUMH, 00 3MiCTOBHII Ta (hOpPMATBLHUI CKIIQTHUK TT0€3i1 CYroioCcHuii 3 opurinagoM. YacTumu € i mpuitoMu
TOTOXHOTO Nepekiany. Y nepexnani nmoesii «Jle ta, €80?» I1. CkyHIb 30epirae nmapHe puMyBaHHS Ta HaBiTh HAOJIKAETHCS 10
BiITBOPEHHS 0COOIMBOCTEN YyrOpChKOi CHCTEMH BipiryBaHHs. [lepekianad HACTUTEKY TOHKO BiI9yBa€ TEKCTH YTOPCHKOMOBHUX
noesiii, mo oMy BIaeThCs y MepeKiiaax BUKIMKATH B UATa4a TOW CaMUil €CTeTHYHHI BIUTUB, SIKUI BUKIIMKAIOTh i OpUTiHAIH.

KorouoBi ciroBa: xymoxkHiil mepekiaj, ajeKkBaTHUI IepekiIaj, eKBIBAJICHT, IepeKiaiabka Tpanchopmaris, moesis,

I1. Cxynup, B. Koau.

IMocranoBka mnpodieMu. XyIoKHIA Tepekaj
371aBHa BUKOHYE (DYHKIIO MDKJIITEpaTypHOI Ta MiXk-
KyJIBTYPHOI B3aemofii. 3a creru(ikoro BiH BiIPi3HIETh-
Csl BT IHIIMX BUJIIB MEpeKIay, 00 nependadae He JHIIe
JIOCITIBHE BIJITBOPEHHS TEKCTY OPHUTiHAIY, a i Jjo1ycKae
MOBHY TBOPUYICTb MEpeKJIaiada, ssKa BUPAKAETHCS HUM
y CTBOPEHHI TAKOI'0 )X €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha YMTa4a
sk 1 nepmmotBip. Came (akTop ajeKBaTHOCTI €CTETHY-
HOTO BILUIMBY OpHTIHANY 1 TepeKiany po3risaacTbes
JIOCITITHAKAMH SIK OJIMH 13 BXKIIMBUX KPUTEPIiB OIIHKA
xXynoxHboTO Tiepexany [Conomy6 2005, c. 19].

Koxxen sxaHp siTepaTtypu JUKTye CBOi 0coOIH-
BOCTI MEpeKIIaanbkol issibHOCTI. HaM iMImoHy€e myMm-
ka Maxcuma PritbChKOro mpo Te, Mo «IHepekiiajn Imo-
€TUYHOTO TBOPY MIOBHHEH OYTH B IIEPIITY YepTy TajJaHO-
BuTHM. TanaHT Takuii ke NOTPiOHMIA MOeTOBI-TIepeKIa-
Javy, sIK 1 OeTy — aBTOpPOBI OpHriHaidy» [Punbcbkuit
1987, c. 273]. Bimomo, mo Halkpamii rnepekiagy mo-
€31l HaJe)kaTh caMe repy TaJlaHOBUTHX ToeTiB. Jlo Ta-
KHX MHTIIB, SKi peaizyBanucs i B cepi XymToKHbOTO
nepekiiaay, HaJeKHUTh 1 Halll 3eMJISIK, BUJATHUHN TOET,
naypear Hamionansnoi nmpemii imeni Tapaca IlleBuen-
ka — [letpo Mukomnaitonu CxyHub. [lepii nepexnanu
3-mijz foro mepa 3’sBisiIoThCs Y 1962 pori, mpoTe Hai-
OUIBIII TUTITHUM TICPEKIIaJallbKUM MIEPiOIOM HOTO KHT-
T4, sIK Bi3Hauae Onekcanapa IraatoBud, Oy 1971 —
1979 poxu [IraatoBuua 2000, c. 95]. Iletpo IBanummMH
CTOCOBHO Tepekiananpkoi AisuibHocTi [1. CryHIs 3a-
3HauMB, MO «lli COTHI CTOPIHOK XyHOKHBOTO TEKCTY,
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0 BiJIOOpakaroTh OYTTS IECATKIB Pi3HOKYJIBTYPHHX
TIOETIB, € BUPA3HUM CBITUCHHSM BKJIMBHUX peuei He
JIMINC B IHIIOMOBHHX CBITax, a i TAKOXK y CBITI CaMOTo
nepekianaday [[Baaumma 2012, ¢. 70]. Tox y miit crar-
Ti JIOCHI/PKYEMO HEBEJIMKY YaCTHHY YTOPCHKOMOBHOTO
CBITY B IepekJIa/iax moera.

AHaJI3 nocaiaKeHb. J[0CIiHKeHb epeKiaiab-
koi mistteHOCTI [I. CkyHIs odmams. CBoro 4acy Impo
Horo mepekaan Hamucas ra3eTHy myoOmikaiito B, de-
muaAmHens [Oemuanmuaens 1990]. Hapasi mepe-
KJIaJalbKui 10po00K moera mepedyBae B MMOJI 30py
Takux gocmianukiB, sk O. Irnatosuy Ta I1. IBanumuH.
O. IrHaTtoBUY TIPHUCBATHIIA AHAJI30BI MEPEKJIa/iB IM0-
eTa OJIUH 13 PO3JUIIB M HA3BOIO «Y HAPUHI TepeKia-
JIy» JITepaTypHO-KPUTUYHOTO HAPHCY, MPUCBSIUCHOTO
tBopyocTi [1. Cxynus [Iraarosua 2000]. I1. IBanumma
JIOCIIJDKY€ MepeKIaalbKy CraiinHy BiJOMOro rnoera
y HaykoBuX crartsix «llepexmaam Ilerpa Cxynus: bio-
rpadiuHO-repMeHeBTHYHI acriekTi» [IBanumuH 2012]
ta «[lepeknmananpkuii cBit [lerpa CxyHIs [[BarumH
2013]. I1. CxyHmp nepekianas 3 61mu3bpko 15 MOB, 30-
Kpema abxa3pkoi, azepOaif/PKaHChKOI, OalIKHPCHKOT,
O1I0pYChKOi, KOMIi, MOJIIABChKOi, HIMEI[bKOI, OCCTHH-
CBKOi, pOCIMCHKOI, CIIOBAalbKOi, TaJDKHIEKOi, Tarap-
CBKOI, YTOPCBKOi, UeChKOi Ta YEUEHCHKOI. 3 YyropChKOi
moBu [1. CkyHIb 30iMCHUB y pi3HUI Yac mepexann
moe3siii Takux moeTiB sk Biamorr Kosau, bop6ana Ca-
nai, 3onran [[popke, Ampar dozop, Hoxed Cepaar,
3onrtaH 3enkK.
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Merta cTaTTi 1MOIIATa€E B aHANI31 IEPEKIIaIiB IM0-
€31l 3aKaprarchLKOro yropcbkoMoBHoro noera B. Kosa-
ya, 3aificHenux I1. CkyHuem. OkpeciieHa MeTa 3yMOB-
JIFOE BUPIIICHHS TAKUX 3aB/IaHb:

— OXapaKTepu3yBaTH OCHOBHI PHCH TBOPYOI HislTb-
HocTi Ta moctari B. KoBaua B KOHTEKCTI JIiTepaTypHOIro
npouecy 3akaprarts 60-70-x pp. XX cr.;

— MPOCTEKUTH OCOOIMBOCTI Ta TPYIHOLI Iepe-
KJIaJly YTOPCBHKHX IT0€3ii YKpaiHChKOIO;

— MpoaHaJi3yBaTH Nepekiiaialbki TpaHcdopma-
wii, sxi 3actocyBaB I1. CkyHIb y 3MiHCHCHUX HUM Tic-
pekiaziax 3 yropcbkoi MoBH noesiii B. Kosaua.

06’exToM pocaimxenHs € Bipuri «Tumray, «51
co0i ii xouy, 3emito», «Jle T, €80?» B opHriHaii Ta
mepeKiiaai. AKTYalbHICTh CTATTi MOSCHIOETHCS BINCYT-
HICTIO KOMIUIEKCHOTO JIOCIII/PKEHHS 3a3HaueHnX Tepe-
KJIaJIiB, 10 3a0e31edye 1 HOBU3HY MEepeKIIaI03HaBIOTO
aHasi3y, 3A1HCHEHOrO0 Y il Tparii.

MeTtoau Ta MeTOTUKA. Y CTaTTi BUKOPHCTOBY-
€ThCST METOJI 3ICTABHOTO aHAI3y OPHUTIHAJIBLHOTO i T1e-
PEKJIQIHOTO TEKCTIB, KYJIBTypPHO-ICTOPUYHUH METO[ Ta
METOMKA MOPIBHSIBHOIO aHAaJI3y 1 JIIHIBOIIOCTHYHHUI
aHai3.

Bukian ocHoBHOro marepiady. J{isutbHICTH Tie-
pexiiajiada XyJoKHBOT JIITepaTypu € JIy’Ke KIOMITKOIO
Ta BUMarae BiJl HbOTO 3HAHHS HE JIMIIE TEKCTY, SKUH
TIePEeKIIaae, a i BCi€i TBOPUYOCTI MOeTa YK MUCHMEH-
HHMKa Ta 3arajioM i1 3HAYEHHS y KOHTEKCTI KyJIbTypHOT
enioxu [Comomy6 2005, c. 24]. Tomy, repi HiX BIATH-
cs1 10 AeTalbHOro ananizy nepekiais [lerpa CkyHis 3
YTOpChKO1 MOBH, KOPOTKO PO3IVITHEMO 1TOCTaTh Binmo-
nra Koaua.

[Toer i mpozaik Biamom Kosau (1927-1977) —
OJIHA 3 HaWBU3HAYHIIINX 0COOUCTOCTEIl YrOpCHhKOMOB-
Hoi niTeparypu 3akaprarts XX cromiTTs. Moro TBop-
YU JOPOOOK, 110 CKIAJAETHCS 13 YOTUPHOX 301POK I10-
esif «Vallani kell!» (1957), «Tavaszi viharok» (1959),
«Lazas a Fold» (1962), «Csillagfénynél» (1968) Tta
pomany «Holnap is ¢éliink» (1965), cipaBuB HeoliHeH-
HUI BIUIMB Ha PO3BUTOK YrOPCHKOMOBHOI JIITEpaTypu
HamIoro Kparo. Pearni3yBaBcs MHTEIb 1 SK YCITIITHHA
pemaktop (i3 1958 poky OyB JIGKTOPOM Ta 3aBimgyBadeM
YTOpCHKOTO BiAiTy JliTeparypu BuIaBHALITBA «Kapma-
TH»), 1 SIK MOITYJISIPU3aTOP YTOPCHKOMOBHOT JIITEpaTypr
periony. Tak, y 1960 poui pa3om i3 J[popaem Yonani,
10 OyB TOJIOBHUM PEJAKTOPOM paiioHHOI ra3zetu bepe-
TIBIIMHY, 3aCHYBaB IIpH IIbOMY BHIaHHI JIITepaTypHY
CTY/III0 Ta aKTHBHO IiATPUMYBaB 3aCHYBaHHs KypHa-
ny «Egyiitty, mo B TOmIIIHIX yMOBax IyOJiKyBaBCs
SK caMBujaB Ta OyB (DakTHYHO BHJAHHSM CTYICHTIB
JTepaTypoO3HAaBYOTO TypTKa, IO HisB mpH Kadenpi
yropcbkoi ¢inonorii YV, Ilicas 3abopoHu 1my0si-
Kallii [bOTO XXYPHANY YHIBEPCHUTCTCHKAM MapTiHUM
komiteToM, Bismomn KoBad BCUISIKO CHIPHSIB TBOPUOCTI
MOJIOAMX JIITEPaToOpiB 1 CTaB ISl HUX CBOEPITHUM Ha-
CTaBHUKOM, 110 y 1967 pori mpusBeno 10 CTBOPEH-
HS Y)KTOPOICBKOI MOJIOAKHOI JTEepaTypHOI CTymii
«Forrds». MuTenp cTaB He JTUIIE TOJIOBHUM MEIICHATOM
i€l crymii, a i, Oyayun wieHoM CITUTKY MUCHMEHHUKIB
VYkpainu, 3apyduBCsl MIATPUMKOIO OJIM3BKUX HOMY 10
JyXy YKpaiHCBKMX HMHCBMEHHHKIB, /10 SIKUX HAJICKAIN
Opiit Kepekenr, Cemen ITanbko, Mocun XKynan, Isan

Yenpeit, IOpiit Llkpobunens, [letpo Ckynup ta Ba-
cwib Baponi [dymko 2017, c. 148]. ¥V 1970 pomui 3a-
MOYaTKyBaB JAPYKYBaHHS JITEPATypHOTO IONATKy IO
anpmanaxy «Karpati Kalendarium», ynopsiikyBanHsm
SIKOTO 3aifMaBCsI IPOTSATOM JIBOX POKIB.

Bonnouac monst He Oyna NMPUXHUIBHOIO 710 BH-
3HAYHOTO JiTeparopa. JKoaeH i3 3aKkapmaTrchKuX yrop-
CHKOMOBHHUX ITUCbMEHHHUKIB HE 3a3HaB TaKkoi HUIIIBHOT
KPUTHKH 3 OOKy KOMYHICTHYHHUX 1J€OJIOTiB TOTO Yacy
sk Binmomr Kosau. Moro cycrinbHo-momiTuusi mors-
JTA Ha CTAHOBUIIE 3aKapIaTChbKUX YTOPIIB iIIUTH B PO3-
pi3 i3 mpoBixHOIO nomiTHKOI0 maptii. Poman «Holnap
is éliink» («I 3aBTpa xUBEeMO»), IKUI HA CHOTONHI BH-
3HAHWH KPUTHUKaMHU SIK «POMaH JOJI 3aKapHaTChbKHX
YTOPIIiBY», BUKJINKAB JKBaBi JWUCKYyCii Ta XBHIIIO HeTa-
TUBHHX BIJTYKIB YK€ Ha €Tarll MiJI'0TOBKU 10 JIpyKy. |
I1e HE BUMA/IKOBO, aJKE aBTOP TEPIIAM MiTHAB y TBOPI
TeMy npumycoBux pooit yropuis y CPCP a6o, sik BoHa
3akapOyBajiacst y CBiZJOMOCTI JIFOIeH «MaJleHBKHI po-
00T», siKa JO TOTO 4Yacy 3aMOBYYyBajlacsl PaJsTHCHKOIO
BJIAJI010 1 IPSIMO CyTIepeyria mporarani OyIiBHUITBA
«CBITJIOTO KOMYHICTUYHOTO MaiOyTHHOro» Ha 3akap-
marTi. SIK BiI3HAUAIOTH IOCITIIHUKH, MPOTATOM JIBa-
JUISTH HIB PelaryBaHHSIM Ta PELEH3yBaHHSIM poMa-
Hy 3aiiManocs Omm3pko aBamsaTu oci6 [[dymko 2017,
c. 142]. 3pemrroto, micis #Horo myomikamii B 1965 pori
Maiike onpasy OyB 3a00pOHEHHMI Ta BIITyUSHHH 13 Ji-
TepaTypHOro mporecy. ABropa OyJ0 BHTICHEHO Ha
neprgepiro JTTepaTypo3HABUOTO JKUATTS, BiH IIIIOB 3
00ifiMaHUX HUM TIOCaJl, IO ITOCTABHJIIO HOTO B CKPyTHE
MarepialbHe CTAaHOBHIIIE, SIKE YCKIJIAJHIOBAJIOCS e i
porpecyouoto xBopobdor. Y 1977 poui Binmorr Ko-
Bad repeixas 1o bymanemrra, e Bxke depe3 TpH THKHI
BiJIIIIIIOB y BIYHICTb.

3 ommAgy Ha BHUIIECKa3aHE, CTa€ 3PO3yMIJIOIO
3arikasieHicTb [lerpa CkyHus TBopuicTio Binmmorna
KoBaua. MIMOBipHO, MOET CIIiBIEPEKHBAB CBOEMY TO-
BapuILeBi 1O mepy, 00 X Hemapma Iepekiaz 1moesii
«Tumay OyB 3xpilicHernii y 1965 pori (o BBakaemMo
CHUMBOJIIYHHM, 3 OTVISIy Ha Te, IO caMe TOJI PO3rop-
HyJTacs aKilisl CIpOTHBY MPOTH MyOmikarii pomany, a
3rOJIOM 1 I[bKYBaHHSI MMCbMEHHUKA, sIKa 1 MpU3Bela 10
T. 3B. «TUII» B )KUTTI aBTOpa), & HACTYIIHI TTEPEKIIAIH
noe3iit Bimvornra KoBaua «51 co0i i xouay, 3emitroy, «Jle
TH, €B0?» 1 «3yCTpiv 3 OCIHHIO» BiH 3ilicHUB ¥ 1966
pori Ta B7MicTuB ix 10 30ipku «Ilormsimy (1967), a 3ro-
JIoM BOHHU Oynu mepeBuaani B 30ipii «Omma» (2000).
Sk cnymuo Bigzuagae FO. Conomy0, mepekiam Moxe
JOCSATHYTH aJEKBAaTHOTO 3 OPHIIHAJIOM ECTETHYHOTO
BIUIMBY JIMIIIE B TOMY BHUIIAJIKY, SIKIIO IIEpEKIIaaad, He
3aJIKHO BiJ JKaHPY, CIIOYATKYy CTAHE OAHOAYMIIEM aB-
TOpa, HaMaraTUMEThCS 3pO3YMITH HOTO AYMKH Ta I0-
gyTtTs [Comomy6 2005, c. 22]. Mipkyemo, o ocoducte
3HaloMcTBO, TiepeOyBanHs B CHui NMHCEMEHHHKIB
Ykpalau Ta 3pemToro JKUTTA y THX caMuX peamisx 60-x
POKIB CHPHSUTH TOPO3YMIHHIO MK JIBOMa BU3HAYHUMU
MOeTaMH, 10 W 3HAUIIIO BiTOOpaXEHHS y TepeKIIae-
Hux [lerpom CxyHuem noesisix Binmmora Kosaua.

Sk BimznHauae O. [rHaTOBMY, CHiBIIpaId MiX TO-
eramu posnouanacst y 60-ti poku [IrmaroBmu 2000,
c. 99]. IlpukmetHo, mo moe3ii, sxi I1. CxyHIs 00paB
JUTSL TICPCKITAJY, IIIKOM BiIPI3HSUIACS BiJl HOTO BIIAC-
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HUX TEKCTiB, ajpke Oyiau TBOpaMH (ilocopChKOro xa-
paxrepy. ocnignuns nepexonana, mo «mnoesist B. Ko-
Baya BIasia Ha J0Opuii rpyHT, 60 B Yac mpari Hag HOro
TBOpamu [leTpo CKyHIIb pO3KpUBAB y CBOilf TBOPUOCTI
TOTYXXKHHUHA JipuKo-(inocodchkuil Bipi, 0 3HANWIIOB
BifoOpakeHHs y 30ipui «[Torwsiy (1967), a mi3Himne He
9acTo SBJSBCS YWTAueBi (MOXKIMBO, TaKi TBOPH aBTOP
pocTo He ApyKyBaB)» [Iraarosuu 2000, c. 99].

3a croctepexxenHaMu [puan Tomsrep, «cmerm-
(bika TOETUYHOTO NEepeKIIasy MOJISTrae B TOMY, IO TIepe-
KJIa/1a9 Ma€ HiOW TIEPEeTBOPUTHUCS Ha aBTOpa, IpUItMaro-
YM Oro MaHepy i MOBY, IHTOHAIIIIO Ta PUTM, BCTAHOBH-
TH (pyHKIIOHAJIBHY €KBIBAJIEHTHICTH MK CTPYKTYPOIO
OpWTiHATy Ta IepeKiaay, BIATBOPUTH B TEpeKiIaji
€THICTH (POPMH Ta 3MICTY, Ky PO3YMIIOTh SIK XyJOXKHE
e, ToOTO JIOHECTH J0 YWTavya TOHKI HIOAHCH TBOP-
yoro 3axymy aBropa» [lomsrep 2018, c. 59]. Ha namre
niepexonanus, [1. CKyHII0 BJamocst CTBOPUTH Taki Ie-
pexmamu moesiit B. KoBaua, siki moBHOIO Miporo Biamo-
BiJJalOTh BHIE3a3HaYeHUM Kputepism. I1. CkyHIb 3y-
MiB TaK O MOBHTH BBIlTH Y «ITOESTHYHUH CBIT» aBTOpa
OpHTiHAY, epEHHSABCS HOTO IHTEHIISIMH, Ta TIPAKTHY-
HO CTaB HHUM, IPUHAHABIINA HOTO MaHEpy, 00 X Biprram
CkyHII IpUTaMaHHa 30BCiM iHImIa (opma BUKIamy, i,
AK HE TUBHO, MOBY. [ 'agaemMo, 10 OHUM 3 HAHOITBIITNX
BUKJIMKIB JJISl [TOETa-TIepeKIanada Oyaa came MoBa Io-
esii-opurinamy. OkpiM TOTO, III0 YTOpPChKa MOBa Haje-
JKHUTB JI0 alIIOTHHATHBHUX MOB, € HECIOPIJHEHOIO 3
YKpaiHCBKOIO, BOHA Mae€ IIIe ¥ XapaKTepHi 0COOTUBOCTI

BipmryBaHHSA. OUeBUIHO, TOJOTATH IIi TPYIHOIII Iepe-
KJIa/IaueBi JOTIOMOTIH IiIPSTHUKY, SKi, SIK BiJ3HaYa€e
O. IraatoBuy, B. KoBau ocobucTo roTyBaB [uist moera.

[epmmit Bipur, skuit [1. CkyHIb nepexiaB 3 J10-
pobky B. KoBauwa, — «Tumay». 3a dopmoro BUKIamLy
1ei TBip HaOMMKEHWH IO BHYTPINIHBOTO MOHOJIOTY,
IO BiATBOPIOE XiJl TYMOK JIPUYHOTO Tepos. 3i 3mic-
Ty BipIlIa Tepe]] YNTa4eM MOCTa€ MICBKHH MEepCOHaX
— YOJIOBIK, II0 HE MOXKE 3aCHYTH I JIOCIYXA€ETHCS 10
Bi1acHUX 1ouyTTiB. [Toesis cnoBHeHa pedurekciero Ji-
PUYHOTO Teposi: Y HABKOJIMIIHIKA 30BHIMIHINA THINI BiH
nepe0ayac 3BMYalHI SBUIIA, K OT «BUKIIIOYATh BOLY»
YH «3aryze paaiaTopy, MpoTe Hapyry Horo MUCIIEHHS,
OeHTery Buaae OaxaHHs 3aKypPHUTH LIUTapKy Ta BiJirHa-
TH COH. 3pEIITO0 OMiBHOYI BiH 3aCHHAE, M0 00pa3HO
TIKPECITIOETHCST 3yITUHKOIO0 HOTO TOJJMHHHKA.

Y mpoMy TBOpi IepBUHHA 00pa3HICTh MepeTTiTa-
€THCS 3 BTOPUHHOIO, III0 Pa30M YTBOPIOE KaHBY TEKCTY.
BropunnicTs 00pa3iB  mocaraeTscsi MeTadopHu3arii-
€10, sIKa BUCTYIIA€ B I10€3il came CrocodboM oOpas3Ho-
TO BUPaXEHHS 3MICTY, Ta OPiBHAHHAMH. Haifgacrimie
B)XXHBA€ aBTOp NepcoHidikarliro, KOMIIOHEHTH SIKOi He-
CKJIQJIHO IHTEpPIPETyBaTH, NMPOTE MAMCTEPHO CTBOpE-
HUI 3a 11 JOTIOMOTOI0 XyJOXHIH 00pa3 He Tak JIETKO
nepekIacTu, abu He BTPATUTH IMOSTHYHOCTI MOBHU. 3a
JIOTIOMOT'0I0 Pi3HHUX MepeKIaalbKuX TpaHchopMarii,
SK JIeKomrpecii, Tak i kommpecii, [1. CkyHII0 BraeThes
TIEPEeKJIACTH T. 3B. «KHBI», CIIOBHEHI eMoliii MeTadopu
MIPUPOIHBO, HE BTPAYaloun IXHBOI 00pa3HOCTI.

Késo van. A haznak

mind a kilencvenhat szeme alhat.

Fekszem. Nezem, a fiiggonyt, hogy vagdalja

a tolvaj féenyek tompa kése [Kosau 1962, c. 58].

Igen, a fiirdészobaban

szomjasan krakogni kezd a csap,

s utdna sokdig sir még*,

mint rekkenoben a kopasznyakui,

pipje-nott novendék csirkék [Kosau 1962, c. 58].

Jo volna ragyujtani talan.
A gyafa ujjongva sercen
s dohogva ébred a lang [Kosau 1962, c. 58].

Aztan ujra csend. Az ablakkeretben
telehold iil. Meg se rebben [Kosau 1962, c. 58].

Korotte csillagok raja hunyorog.
Olyanok, mint utcai lampa fényében
a pirosszarnyu szunyogok

[Kosau 1962, c. 58—59].

Hiu. Byounok 3achymu mooice
Ha 6Cl 801 0yl
a ix 0eg’sitHocmo wiicmo.
A nexcy. Ha 6ixni moemy
3100it-NPOMIHb QIPAHKY pidice
[Cxynys 2000, c. 139].
Kesokue oicaniono kpau y eanHiil,
K60Kue, HIOU MINyHHA KypPKda,
i3 0071131010 WUEID
6 cnexy [Cxkynys 2000, c. 140].

3axypumu?
[ wupkae paoo cipuux,
i Oypuumo, NPOKUOAOUUCH, NOTYM ‘5

[Crynys 2000, c. 140].
3106y muwia. Y pami 6iKOHHIN nOGHUU MicAYb
cuoums nHenopyuwino [Crynys 2000, c. 140].

A Kkpye Hbo20 posmbca 30pi —
SAK MOWLEA 13 4ePBOHUMU KPUTbYAMU
6 C8IM.IL 8YIUYHO20 JIIXMApPAL

[Crynys 2000, c. 140].

V mepeknani moesii crmocrepiraeMo i IIika-
BHUH TNpHKIax KoMmpecii TEeKCTy: mine pedeHHs «Jo
volna ragyujtani talan» [Koaa 1962, c. 58], mo-
CIIBHUH mepekiajn skoro 3By4aB Ou: «JloOpe Oyio
Ou 3akypuTH/3amanuTd  MalbyTh», TEPEeKIaJACHO

* Lleil psAOK OMYILCHUH y TTepeKIiaii, TpoTe ABivi BKHU-
TO CJIOBO «KBOKYEY, OUEBH/IHO Taka TpaHChopmarlis Oysa BU-
KOpHCTaHa MepekyaaiyeM ToMy, 60 B yKpaiHChKil MOBi Kypka
caMe KBOK4Ye, a He IUIade, sIK BXKUBAETHCS Y MOBi-OpHTiHAITY.
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OIHUM CJIOBOM-peueHHAM — «3axypumu?y. Taka
TpaHcdopmalis TYT ILIUJIKOM BMOTHBOBaHa, aJiKe
BAAJIOCS YHUKHYTH LiI01 KOHCTPYKILIl BHpa)kKeHHS
HETEeBHOCTI Ta CIPOCTUTH I 3 METOIO0 IIOJICTHICH-
Hs CHPUHHATTA YKpPalHCbKUM YMTa4yeM, IO OJHaK
HE 3MIHWJIO 3MICTy YM €MOLIHHOTO HOCWIYy B KOH-
TekcTi moesii. 3aramoMm y mepexmani moesii «Tumay
I1. CkyHup Iye TOYHO Iepenae eaHicTb (hopmu i
3MICTy OpHUTIHAIY, II[0 BUPAKAETHCA Y €KBIBAIICHTHUX
CJIOBECHMX 3ac00ax JuIs nepeaadi 00pa3HoOCTi TEKCTY.
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30BciM iHIIIA HACTPOEBA MANITPa Ta CTHINICTHKA
Bipma «1 co0i 11 xouy, 3emito». Y noesii BiruyBa€eTbest
BIUIMB €TIOXH, Oa’KaHHS TIO€THATH HAYKOBi (hakTH i3 00-
pasHicTIO XynoxHboT0 citoBa. Lle 3pazox ¢inocopcnroi
JPHUKH — JIPAYHUA TepOi HaMaraeTbes Mi3HATH TPO-
Gremu OyTTs1, iCHYBaHHS IUTaHETH y BUMipax Bcecity
Ta 4Yacy, OIHAK yce IIe BUIAEThCS NPUMApPHUM, Jalie-
KM, He30arHEHHHUM, a HOro BIIACHE ICHYBaHHS OUTBII
peanpHe, BIAYYTHE i 1a€ MOXIIUBICTD Mi3HATU JKUTTA
TyT 1 Tenep. SIk i 3HauHa yacTHHA (LIOCOPCHKOI IO~
e3ii, e TBip 3a pOPMOIO TaKOXK HE BimoOpakae ImeB-
HOTO TPAJMLINHHOTO JKaHPY, OJJHAK 3aKOHOMIPHOCTI B
Mexax TBopy HasBHI. [I. CkyHIb y mepeknaai 36epi-
rae 0COOIMBOCTI MMOE3ii-OpHUriHaTy Ta Mi0Npae BIyqHI
€KBIBaJICHTH, AKI HAOMIDKAIOTHh TBIP JUIA COPUHHATTS
YKpaiHCHKUM ynTadeM. Tak, yke B MepIIuX psaKax Bi-
pIIa IepeKIaiady BIAEThCS 10 YIYIIeHb, 3aMiHH Ta I1e-
PECTaHOBOK, OJTHAK TaKi Jii € BMOTHBOBaHUMH, 0O TIO-
CHJI, CTHJIb Ta (hopMasibHa CKIIaI0Ba Moe3ii CyroiocHi
3 OpUTIHAJIOM.

En néha borzongva nézem a Mindenséget,
mert olyan paranyi az én Foldem

a gonoszul langolo csillagok tengerében
[Kosau 1962, c. 75].

[MigpsaKoBUi epekan moe3ii Takuii:

A inkonu 3 mpemminnam ousniocsi y Beecsim,
060 maxa manenvka mos 3emas

V MOpI 3108ICHO RALANYUX 3ip [nepeknad Hau].

3HaeMo, 10 XyJOXKHIH HepeKiay —Iie TBOpUUil
MpoIeC Yy XOIi AKOTO TepeKiaaad i3 MigpsIAHOTO TIe-
peKiIaay BiITBOPIOE TEKCT MOBOIO IEpPEKIAy, OHAK
€JIEMEHT TBOPYOCTI Ta BJIIACHOTO TAJAHTY TEX IIPH-
CyTHIH y wiif po6oTi. Y 1IbOMY BHUNAJIKy BBaXXaEMO,
1o came BiacHu# xuct I1. CKyHIIS CiOHyKaB Horo 10
OPUTIHAIBHOTO BIITBOPEHHS OIMCAHOTO y MOe3ii Bij-
yyTTs. [lepekiianad onyckae 3aliMEHHUK «» Ta AOAA€
CJIOBO «B8i04Y6aAI0», & TAKOXK 3aMIHIOE OTIHC «MAaKd Ma-
JIeHbKa MOsL 3eMaay Ha «NUIUHKA-3emasy Ta JeKceMy
«MOpey» Ha «OKeaHy 33Ul NIepeaadi CTaHy JIPpUIHOTO
repost, HOTO MEepPeKUBAHHS MHUTI OCATHCHHS TITHOWHU
KOCMOCY Ta Mi3epHOCTI Ha I[bOMY TJi HOTO IJIAHCTH.
HonaBaHHs JIEKCEMH «giduygaio» IyXke TouHe, 00 XK
BIMBIISIIOUUCH Yy HiYHE 30psiHE HEOO MM He 0auynumo
BJIACHOT IUTAHETH, a JINILIE TIHCHO «8i0Uy8aemMoy, Oy
TAKOMY BEJIMUE3HOMY NPOCTOPi HAa POHI BETMYHHX 31p
BOHA € ITHJIMHKOIO.

3HaxoMMO B T0€3il 1 MPUKIaIH TOTOXKHOTO Tie-
peKiany:

En néha egy boldog pillanatért
odaadnam a Végtelen 1dot,

hisz két szememnek kis zold
sugarat kioltia az elvillané Elet,

bysae, axc nauno ousumucsy y Beecgim,
aooice 8i04Y6aI0: NUIUHKA-3eMs

Jemums 6 OKeaHi 3106ICHUX NALAIOYUX 3Ip
[Crynys 1967, c. 26].

byesae, 3a mums, nepenosneny wacmsm,
6i00ae ou s eecov Beskoneunun Yac,
aodce o4i Mo, iX 3eneHi NPOMIHUUKU
N02aCcHYmMb 8I0 JIOMO20 CNALAXY,

moe3il «3eeHi npomMiHYuKU ouell NO2aACHYmMb i0 Mu-
eomausoeo Kummsy. Mipkyemo, 110 nepekiianad Bu-
pIIMB 3aMiHUTH BUPA3 «8i0 Mucomausoeo Kummsy
Ha «8i0 I0MO20 Cnanaxy» Tomy, 00 11e JIOT1YHiIe BH-
TUTMBAE 13 KOHTEKCTY BipIia i Tak ¢pas3a 3BydUTH 3pO-
symiminte. ITincymMoByrour, MOXKEMO BiJ3HAYWUTH, IIO
I1. CxyHms y mepekiazni 30epirae ceHc Bipmia Ta Baa-
€THCS JI0 TIepeKIIalallbkuX TpaHcdopmarltiit o0awInBo.

Taxwif moMipKOBaHWH BAYMIMBHH MiIXiT 10 TIe-
pekiaty mpocTexyeMo 1 B mepekiani noesii «/le tw,
€B0?». [loesis BMimeHa 10 Tpetpoi 30ipku B. Kosada
«Lazas a Fold» («3emist B raps4ii») Ta po3nouUHAE
UK TBOPIB, MEPEBAKHO COHETIB, i3 TOTOXKHOIO Ha-
3B010. TBip Ma€ BiJICHJIKM Ha iCTOPiIO CTBOPEHHS CBITY
ta «Tparenito monuan» IMpe Momaga. 3a croctepe-
skeHHsiMU STHoa [TeHuxodepa, y wiit nmoesii aipuuHui
Tepoii He TPOJOBKYE OMOBIMICHHS aTei3My paJsSHCHKOI
i7eosorii, a po3MOYMHAE JAIOT y MeXax KyJIbTypH
XPUCTHSHCTBA, 110 OyII0 IPOTPECOM 1 IIsI CAMOTO MTOeTa
[[Menukodep 2003, c. 70]. V moe3ii mopymieHo onBid-
HE MUTaHHS METH
JIIOJICBKOTO  ICHY-
BaHHS, IOIIYKY
JIIOJIMHOIO IACTSL.
Jlippnyanii  Tepoit
BeJIe Jiiajor i3 ca-
MUM TBOpIIEM, BIAMOBISETHCS KUTH B 3alPOIIOHOBA-
HOMY Homy pai Ge3 1, HATOMICTh IPOCUTH JUIsi cede
JpyTa — XKiHKy. TBOpeIs BUKOHY€E HOTO Oa)KaHHS MPH-
pEUYEHHSIM Ha BiYHI CTpaKJaHHS, METOIO SIKMX CTaHe
paif, a ’KiHKOIO — €Ba, [0 TOCTA€E BTUICHHSIM TTOJIOBUHH
Aymi tipudHOro repos. Ii momryku i CTaHOBHTHMYTH
METy HOTo HTTSA Ta MHUTapCTBA MO 3EMIIi.

[Toesist € ¥ IpamMaTHYHUM MOHOJIOTOM, [iisl SIKOTO
BiZOyBa€eThCs Ha MIOCTUH JICHB MICIS CTBOPEHHS CBITY.
Jlipu4Huii repoii He IPOCTO BIIMOBIISIETHCS BiJl pato, BiH
mocrae mpoTu TBOPIA, OTOTOXKHIOE cebe i3 HUM 1 Bke
BiH, Oy/{y4u TBOPIHHSIM, HaBiTh IIOI'POKYE KOJIUCH CTBO-
putH a6o >k 3aUIMTH bora. BapTo BigzHaunTH, 110 TeMa
OyHTY JIFOJIMHU TpUTaMaHHA MO0Ee3ii MIICTACeCATHUITBA
3arajyiom, i IpucyTHs BoHa i B TBopuocTi [1. Cxynryt [Ir-
nHaroBuu 2012, c. 11]. 3ragaiiMo psiiku 3 HOrO MOEMH:

€ MyKa Taka €WHa,

Bynryroua myxa — JIFOAMHA!

Myxka — cebe TBOpHUTH,

— 1eH CBIT BUBYATH,

Jie BUUTHCSI HIMUH TOBOPHUTH,

a TOBOPSILINN — MOBYATH,

Jie BUUTHCS JIaKeH MaHyBaTH,

a MpOMeTeN — CITY)KUTH,

Jie BUaThCSI 1 BUaTh HA3UBATH
Bce e noHsATTsM JKUTU
[Cxynms 2000, c. 164].

Tox BUJIA€TH-
Cs 3aKOHOMIpHHUM, IIIO
I1. CkyHup obupae mis

ha ramzudulnak milliard Fényévek
[Kosau 1962, c. 75].

Y HaBeJCHOMY YPHUBKY 4YaCTKOBO TOTOKHHUM
TIEPEKIIJIOM € YETBEPTHH PS/IOK, a/UKe B OpUTiHAII

AK Ha MeHe 8nadymv minviionu JIim Ceimnosux
[Crynys 1967, c. 26].

nepekyany BipII, Cyro-
JIOCHUIM HOro BIACHUM
nymkam.  Ilepexnanau
HACTIIBKM TOHKO BIJ-
gyBa€ TEKCT MOE3ii-OpUTiHady, IO HOMY BHAETHCA
y moesii-liepexiaai BUKIMKAaTH B YUTa4a TOM camMuid

87



Cepisn: @inonozis
o

Bunyck 2 (48)
°

eCTeTUYHHI BIUIMB, SKUH BUKIHMKaE ¥ opuriHai. Binx-
3HAYMMO, 110 B CIIPUHHSATTI yTOPCHKOMOBHOTO YHTaya,
KoTpHii unTae moesiro B. Kopaua, onpasy crmnBaroTh B
ysBi 00pa3y NMepcoHaKiB OJJHOTO 3 IIEJIEBPIB HE JINIIE
YTOPCBHKO1, a i CBITOBOI JTiTEpaTypH — JpaMaTHIHO] IMo-
emu «Tparenis monuan» 1. Monaga. Atmocdepa TBO-
py migHEeceHa ¥ MiHOpHA BOAHOYAC, YUTA4 HIOW OIH-
HSIETBCSI TaM y IpeaBiyHOMY Enemi Ta criocrepirae 3a
JPaMoI0, IO PO3TOPTAETHCS MK TBOpIIEM 1 AZaMOM.
I1. Cxynnp mmOOKO BiguyB IIO iJeHHO-TEMaTHYHY
CHPSMOBAHICTh TBOPY Ta 3Mir II€ BiTIyTTs aJI€KBaTHO
BIJITBOPUTH B TIEepeKiIa/i (HIKIEe HABOANMO YPUBOK i3
TIepeKIIamy):

Eva, hol vagy?

S szélott az Ur: Most kelj fel és nézz szét.
Ugye, szép e vilag? Fent a kék ég,

rajta napok, csillagok és holdak.
Kezemen a sebek mar beforrtak,

de nehéz volt, mig a foldet hordtam
talpad ala... Nézd vérem a porban.
Miért tettem? Nem is igen értem.

Elmult hat nap, s ime: itt az Eden!
Készen a mii: tiéid a dolgok!

Magad leszel, s gondtalan és boldog.

S szolottam én: Uram, eltelt hat nap,
én aludtam mélyén az anyagnak,

s kiszakitott beldle a torvény.

Uram, ne szollj! En tudom, mi tortént.
En Jjartam a mérhetetlen kaoszt,

1 npomosus meopeys: —A menep noousuce.
Ilpasoa, ceéim yeu npexpacuuii. Buco

Y COHYAX, MICAYSX, 3IPKAX.

Panu coamuvca 6orce na moix pykax,

ma IUWUS 5 HeMasio Kpoei i Cul

Llocmuii 0env npomurys,
i comeopeno paul. Bce meoe 6 nim, iou
mau xcusu cobi cam, 6ez mazom i 6iOu.

A iomosus: — O, Teopue, myopyew dapma,
y enubuHax mamepii s Opimas,
i supeanu 36i0mu 3aKOHU MeHe.

BEJIMKY HEY3TOKCHICTh BIPIIOBUX PSIIKIB MIXK OpPHTi-
HAaJIOM 1 nepexJiaioM: B opuriHaii ix 80, a B mepekiai
76. Taka HEBiAMOBIAHICTH BUHUKJIA BHACIHIZOK Mepe-
KJIaJanbkuX TpaHcopMariid, 30KpemMa MepecTaHOBOK
Ta yIyIIeHb, IKi Oyn 3A1CHEH] 3 METOI0 30epeKECHHS
PUMYBaHHS Ta aanTalii TEeKCTy /ISl yKpaiHCHKOTO YH-
Tada. OHAK y 3MiCTOBOMY IIJIaHiI BOHU HE MPHU3BEIH 10
BTpaTH Y¥ CIIOTBOPEHHSI CMUCITY TI0€3ii.

B yropcekiif cucremi BipIryBaHHS iCHY€E HaIlio-
HalbHa BipmoBa ¢opma “ilitemhangsulyos verselés”
(BipuryBaHHS, CIIpsIMOBaHE HA TaKT), PUTMiYHA OCHO-
Ba SIKOT TOJIATA€E y PEryIIPHOMY HYepryBaHHI HaroJo-
IIEHUX 1 HEHAroJOMIEeHUX CKialiB. OCHOBOIO TAaKOTO
BIpIIYBaHHSI € TaKT,
SIKUA  CKJIamaroTh |
HaroJIOMICHU Ta
1-5 HeHaroyomeHux
ckiazniB. Haromoc B
YTOpCBhKilf MOBiI 3a-
BXK/IM IaJIa€ Ha TIep-
LU CKIaa, ToMy Uy

Jle Tu, €B0?

y 3emi, Wo nio Ho2u moodi HOCUS. TakTl CHCTCMAaTU4YHO
Hawo ye — s i cam 00 Kinys ne 30a2nys, HAaroJIOMEHnK  T1ep-
ma 3aeepuieHo Oilo. UK CKIax,  Icis

SIKOTO MOXKe OyTH 2,
3 yu 4 HEHATOJIOIIEH]
ckianu. Tunm psaakiB
TakOro0  YTOPCHKOTO
BIpITyBaHHS Ha3HMBa-
IOTBCS 3a KUIBKICTIO
TakTIB 1 CKiIamiB. Y
noesii B. Kosaua me-

és hogy kissé bamban néziink ra most,
hogy osszedllt renddeé, én megértem.
Uram, nekem nem kell ez az Eden.
Bennem napok robbanasa él még.
Eltem —6rék mozgds, s csak az érték
szamomra, mit két kezem teremt meg.
Téged is majd egyszer megteremtlek

a magamnak, az onmagam képére,

s ha megunlak — félre teszlek, félre.
Nekem adtal millionyi dolgot?

De mondd, hogyan legyek veliik boldog,
hogy ha fojt a titok: a nagy Torvény?
Ertsd meg, Uram, iigyis csak széttorném
Edenednek rdcsat, hogy elmenjek
rogas utjan e foldnek és mennynek.

Es hogy miért, hogy merre, azt kérded?
Hat merre tart fent az a temérdek
fényes csillag az éjszin utakon

és miert él?... Ugye hogy buta gond.
Buta, Uram... S most elmegyek... Masat
nem keérek, csak adj mellem egy tarsat,
N6t, hogy méhe —ha labam mar kidolt —
legy6zze a muldst hordo idot

[Koesau 1962, c. 31].

O, ui, He nepey... 3po3ymino ooune —

5. Xa0c Oe3Med’CHULL Yiice CXOOUS.

[lns Tebe, 36uuaiino, Hatlbinbuie iz Ous,
WO YiMKICmb JHCOPCMOKA Y XAOCI €.

He emicmumucs 6 pai matiloymue moe.
L]e 6ubyxu 3ip y meni srcusyme,

i cyovba mos — 6iuna nymo.

Te moe, wo pykamu coimu cKopio.

A konucw i mebe comeopio,

a AKWO HAOOKYYUUL, Mo CKUHY 3 Niedell.
Tu meni Ons ocumms 0a8 MinbUOHU peyetl,
ma cmoxkpam meHi Oinbute oatl,
3HemMazamumy s 6i0 mati,

Ipamu 3 paro 3ipey 6ce 0OHO,

w00 6i0Kpumu y 6e38icmso GiKHO,

no 00pozax nimu, 0e HIXMo He XOOUs.
Tu numaecw — Hagiwo 1 Kyou?

A Kyou t10ymo 3ipKu yHoui?

A srcumms ix y uim?

Yu ne ousne numanna? A scumu cniugy,
MITLKU 0atl MeHi Opyeaa, npouLy,

JHCIHKY Oall, W06 cebe s NPo00BIHCUMU Mie —

uac meHi 00ipee Oe3KOHeUHICMb 0opie
[Crynys 2000, c. 141-142].

peBaxae «TPbOX TaK-
THa JecsTkay: 4/3/3,
T00TO y OinbmocTi
PAAKIB  TIO  JECSTh
CKJaJiB, SIKI IOIIISI-
IOThCSI HA TPH TaKTH:
B OJHOMY TaKTi OJWH
HAroJIOIICHHH CKIIaT 1
TPH YH JIBa HEHATOJIO-
mieHi. Jlekimpka psiji-
KiB T0€3ii Ie «TPhoX
TakTHa  OUHAILIAT-
Kay»: 4/4/3. Ilpukmer-
HO, IO B TEpeKai
moesii I1. CkyHmp Ha-
BiTb  HAOIMIKACTHCS
o 30epekeHHs Bif-
MOBIZIHOCTI  CKJIAZiB:
KIJIBKICTh  CKIIANIB Y
psIKaX MepeKiay Ba-
piroeTses Bix 8 1o 12.

Bepyun 1o
yBaru Mopdormorivni
BIIMIHHOCTI  yrop-
CBKOI Ta yKpaiHCBKOI

V¥ nepexumani [1. CkyHIIeB1 BAamocs JOCATTH rap-
MOHIHHOCTI TEKCTY, TOOTO MiiOpaTH Taki CIIOBECHI 3a-
coOu s mepeiadi 00pa3Hoi CUCTEMH, SKi TOTIOMOTIIH
oMy 30eperTi pUTMidHY OpraHi3allio moesii-opuria-
Ty: 30epexxeHo nmapHe puMyBaHHS. IIpocTexyemo He-
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MOB, TaKa HaOJMKEHICTh KUTBKOCTI CKIIAQMiB y PsIKax
CBIUUTH NP0 HEAOMSAKUI XHMCT Ta MAHCTEpHICTH TIe-
peknanada. Came 30epeKeHHSI PUMHU Ta BiJTBOPEHHS
0COONMMBOCTE YTOPCHKOTO BipIIyBaHHSA CTAHOBWIIN
HaWOUIBIY TPYIHICTB IMiJ] Yac mepekiiany miel moesii.
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°
JlinrBomoeTnynnii aHami3 moesii B. Koaua 3acBiguye,
HACKUIBKM BaXKHM JUISI TIEPEKIay € el MOoeTHIYHUN
TBip. Ilepexman I1. CkyHIS anexBaTHUH, €KBiBaJICHT-
HUH OpUTiHAJIOBI, 30KPEMa JIETKO YHTAETHCS Ta CIIPaB-
JIsi€ Take K BPaKeHHS, sK 1 opuriHai. Cepes nepekia-
JanbKuX TpaHc(hOpMalliid, OKpiM BKe 3rajaHuX YITy-
IICHb, TTOET BUKOPHCTOBYE 1HBEPCIIO, KOHKPETHU3AIIIIO
Ta KOHTEKCTYaJIbHI 3aMiHH.

BucnoBku. 3aBmsaku nepexnanam [1. CkyHIs
YKpalHCHKUI 4YUTa4 Ma€ 3MOTY IO3HAHOMHUTHCS i3
TBOPUICTIO OJHOTO 3 HAWBIMOMIIMINX 3aKapMmaTChKUX
yropcbkoMoBHEX moeTiB — B. KoBawa. 3nilicHUBIIH

Jliteparypa

MOPIBHSAJMBPHUN aHalli3 OPHUTiHATBHHUX Ta TEpPeKiIa-
HUX TEKCTIB, MOXEMO KOHCTaTyBarH, 1o [1. CKyHIb,
3aBASKH CHJII CBOTO TaJaHTY, 3yMiB 3IIHCHUTH aJeK-
BaTHI MEpeKJIad W TaKUM YUHOM HIOM BIIKPUTH
JIBepi B IHIIOMOBHHH CBIT CBOTO KOJIETH, a pa3oM i3
HUM 1 B cBIT Horo kynbTypH. Ilepexnaan I1. CkyH-
1151 BBAKAEMO MUCTEIBKH JOBEPIICHUMH, aJ[’KE BOHU
MalOTh TaKMH CaMUH BIIMB Ha PEIMITIEHTA, SIK 1 OpH-
rinan. IlepexnamadeBi BHajmocs 3407aTH TPYIHOIII,
MOB’s13aHi 3 MOBOIO TOC3i# Ta HABITH JOCUTH TOYHO
HAaOIM3UTHUCSA 10 BIATBOPEHHS YTOPCHKOi BipIIOBOi

thopmu.
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THE TRANSLATIONS OF PETRO SKUNTS FROM HUNGARIAN LANGUAGE
(based on the translations of the poetry of Vilmosh Kovach)

Abstract. Petro Mykolaiovych Skunts belongs to the cluster of poets whose artistic talent was also realized in the sphere
of the literary translations. His translation practice started at the beginning of 60th of the 20th century. In his hands translations
from 15 different languages were created, and translations from the Hungarian took leading place (by V. Kovach, V. Salai,
Z.Dorke, A. Fodor, J. Servaz, Z. Zelk). Such literary critics as O. Ihnatovych and P. Ivanyshyn are interested in the translation
heritage of this artist, although the detailed analysis of his translations from the Hungarian was not yet performed.

The research objective is to analyze the translations of the Hungraian poetry of Zakarpattian poet V. Kovach. The re-
search describes the main features of the creative activity and personality of V. Kovach within the context of the literary process
of Zakarpattia in the 60"—70" of the 20" century. The research develops the peculiarities and difficulties of translation of the
Hungarian poetry into Ukrainian language; as well as the analysis of the translation transformations which Petro Skunts used
as a translator. The object of the research are namely the following poems: “Silence”, “I want this for myself, this Earth”,
“Where are you, Eva?” in the original and in their translation. The relevance of this article is explained by the absence of any
comprehensive research of such kind of translations, which provides the novelty of the translation studies analysis performed
in this work.

Petro Skunts successfully entered into the “poetic world” of the original author; he embraced author’s intentions and
adopted author’s manner and language style. The translation of the poem “Silence” is full of various translation transformations
(decompression, compression), with the help of which Petro Skunts managed to translate so-called “alive, full of emotions”
metaphors in a very natural way without losing their imagery. In the translation of the philosophical poetry “I want this for
myself, this Earth” Petro Skunts saves all the features of the original poetry and selects suitable equivalents. In this case the
translator applies omissions, substitutions and transpositions (permutations), however these actions are motivated due to fact
that the content and format of the translated poetry is consonant with the original. There is a frequent use of methods of identical
translation. In the translation of the poem “Where are you, Eva?” Petro Skunts even preserves paired rhyming and approaches
to reproduction of the features of the Hungarian verse system. The translator feels texts of Hungarian poetry on a very subtle
level this is why he manages to evoke the same aesthetic influence to the reader as the original poems.

Keywords: literary translation, adequate translation, equivalent, translation transformation, poetry, P. Skunts, V. Kovach.
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